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The places we live in constantly remind us of who we are,  
what we love, and why.

Every surface is a continuous reminder of stories, memories,  
gestures, gatherings and inspirations, to touch, see and feel.

Atlas Plan creates resistant, compact, unalterable,  
precious and versatile surfaces that are as pure as the truest,  
deepest and most authentic materials or components.

I luoghi in cui viviamo  
ci ricordano chi siamo,  
cosa amiamo e perché.

Ogni superficie è un racconto 
continuo di storie, memorie, 
gesti, incontri, suggestioni,  
da toccare, vedere, sentire.

Atlas Plan crea una materia 
resistente, compatta  
e inalterabile, preziosa, 
versatile e pura come  
le emozioni più vere, 
autentiche, profonde.

Les lieux dans lesquels  
nous vivons nous rappellent 
qui nous sommes, ce que 
nous aimons et pourquoi.

Chaque surface est un récit 
permanent d’histoires,  
de mémoires, de gestes,  
de rencontres, de suggestions 
à toucher, voir et sentir.

Atlas Plan crée un matériau 
résistant, compact et 
inaltérable, précieux, 
polyvalent et pur comme les 
émotions les plus véritables, 
authentiques, profondes.

Los lugares en los que vivimos 
nos recuerdan quiénes somos,  
qué nos gusta y por qué.

Cada superficie es un relato 
continuo de historias, 
memorias, gestos,  
encuentros, sugestiones,  
para tocar y sentir.

Atlas Plan crea un material 
resistente, compacto  
e inalterable, valioso,  
versátil y puro como  
las emociones más genuinas,  
auténticas y profundas.

Die Orte, in denen wir leben, 
erinnern uns daran, wer wirsind, 
was wir lieben und warum.

Jede Oberfläche erzählt 
unablässig von Geschichten, 
Erinnerungen, Begegnungen, 
Empfindungen.  
Die wir anfassen, sehen,  
spüren können.

Das Atlas Plan-Material 
ist beständig, kompakt, 
unverwitterbar, kostbar, 
vielseitig und rein wie die 
tiefsten, wahren Emotionen.

О том, кто мы, что любим  
и почему, напоминают  
наши интерьеры.

Каждая поверхность - это 
бесконечная вереница историй, 
воспоминаний, жестов, 
встреч, идей, которых можно 
коснуться, рассмотреть  
их и прочувствовать. 

Создаваемый Atlas Plan 
прочный, плотный, 
неизменный во времени, 
ценный, универсальный  
и чистый материал похож на 
настоящие глубокие эмоции.

Beyond the surface
Atlas Plan perfectly reproduces the excellence and richness of colors and textures,  
along with the veining and shading of marble, natural stone and the most innovative  
designer materials, to create alluring atmospheres/environments. 

A unique, seamless material that remains unchanged over time,  
suitable for indoor and outdoor spaces and ideal for surfaces that require  
optimum hygiene, durability and aesthetic harmony.

Offering superb freedom to mix and match, Atlas Plan surfaces  
create Habitats with unique style and elegance.

Atlas Plan riproduce 
perfettamente l’eccellenza 
e la ricchezza di cromie, 
texture, venature ed effetti 
luce del marmo, della pietra 
naturale e dei materiali  
più innovativi e di design, 
creando suggestioni  
e atmosfere uniche.

Una materia unica e continua, 
inalterabile nel tempo, 
idonea in ambienti indoor 
e outdoor e ideale 
per le superfici  
che richiedono la massima 
igiene, resistenza 
e armonia estetica.

Dalla perfetta abbinabilità 
fra le superfici Atlas Plan 
nascono Habitat dallo stile 
e dall’eleganza unici.

Atlas Plan reproduit 
parfaitement l’excellence  
et la richesse des couleurs,  
des textures, des veines et des 
effets du marbre, de la pierre 
naturelle et les matériaux les 
plus innovants et de design, 
en créant des suggestions  
et des atmosphères uniques.

Une matière unique  
et continue, inaltérable dans  
le temps, adaptée aux espaces 
intérieurs et extérieurs,  
idéale pour les surfaces  
qui demandent hygiène 
optimale, résistance  
et harmonie esthétique.

La capacité des surfaces  
Atlas Plan de s’associer 
parfaitement les unes aux 
autres crée des Habitats  
au style et à l’élégance uniques.

Atlas Plan reproduziert perfekt 
die Schönheit, die Noblesse 
und den Reichtum an Farben, 
Texturen, Äderungen 
und Lichteffekten von 
Marmor, Naturstein sowie 
innovativster und Design-
Materialien. Daraus entstehen 
einzigartige Emotionen  
und viel Atmosphäre.

Ein einzigartiges  
und unvergängliches Material,  
das sich auch im Laufe der Zeit 
nicht verändert, für Innen-  
und Außenbereiche geeignet 
ist und ideal für Oberflächen 
entworfen wurde, die  
ein Höchstmaß an Hygiene, 
Widerstandsfähigkeit  
und ästhetischer  
Harmonie erfordern.

Durch die perfekte Anpassung 
der Atlas-Plan-Oberflächen  
an die Wohnumgebungen 
steht einzigartigem Stil  
und Eleganz nichts im Wege.

Atlas Plan reproduce 
perfectamente la belleza  
y la riqueza de tonos, 
texturas, vetas y efectos  
de luz del mármol, la piedra 
natural y los materiales más 
innovadores y de diseño, 
creando sugestiones  
y atmósferas únicas.

Un material único y continuo, 
inalterable en el tiempo,  
apto para interiores  
y exteriores e ideal para 
superficies que requieren 
máxima higiene, resistencia  
y armonía estética.

Las superficies Atlas Plan  
se combinan perfectamente, 
permitiendo crear  
espacios con un estilo  
y una elegancia únicos.

Atlas Plan мастерски 
воспроизводит красоту  
и богатство цвета, текстуру, 
прожилки и световые 
блики мрамора, 
натурального камня, а также 
инновационных отделочных 
материалов, создавая 
уникальную атмосферу.

Уникальная и неподвластная 
времени материя идеально 
подходит для оформления 
внутренних и наружных 
пространств и для отделки 
поверхностей, требующих 
особой чистоты, прочности  
и эстетической гармонии.

Гармоничное сочетание 
поверхностей Atlas Plan 
становится залогом 
уникального стиля  
и элегантности.

Oltre la superficie Au-delà de la surface Über die Oberfläche hinaus Más allá de la superficie Не просто поверхность
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Big in size,
great in beauty

The technical performance of porcelain  
stoneware plus the most sophisticated design  
come together in these large-size slabs,  
creating a seamless and harmonious 
perception of surfaces and spaces.

Le prestazioni tecniche  
del gres porcellanato  
e la raffinata ricerca estetica  
si fondono in lastre di grande 
formato, che creano  
una percezione continua  
e armonica delle superfici  
e degli ambienti.

Технические характеристики 
керамогранита и изысканный 
стиль идеально сочетаются 
в большеформатных 
панелях, создавая  
полную гармонию между  
поверхностями и 
окружающим пространством.

Grande formato,  
grande bellezza

Les performances techniques 
du grès cérame et la recherche 
esthétique raffinée s’associent 
dans ces dalles grand format, 
qui apportent une perception 
continue et harmonieuse 
des surfaces et des espaces.

Grand format,
grande beauté

Die technischen Leistungen 
des Feinsteinzeugs und eine  
ausgesuchte Ästhetik begegnen 
sich in großformatigen 
Platten, die als  
harmonisches Kontinuum  
von Flächen und Räumen 
wahrgenommen werden.

Großes Format,  
große Schönheit

Las prestaciones técnicas  
del porcelánico 
y la búsqueda de la finura 
estética se unen en placas  
de gran formato,  
que crean una sensación  
de continuidad y armonía  
de superficies y espacios.

Gran formato,  
gran belleza

Большой формат,
восхитительная эстетика
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COMPACTNESS
Porcelain tiles have compact, non-porous surfaces. 
This characteristic makes the material highly safe,  
hygienic and ideal for food contact.

RESISTANCE  AND PHYSICAL STABILITY 
Excellent strength and surface hardness characteristics 
make the surfaces resistant to wear, scratches  
and almost all physical and mechanical stresses.

CHEMICAL-PHYSICAL INERTIA 
The chemical-physical stability of porcelain tiles 
makes them a material resistant to chemicals  
and not prone to color changes.

SUSTAINABILITY 
Manufactured according to energy and water-efficiency  
criteria, porcelain tiles are an environmentally friendly choice 
due to their long-lasting and recyclable characteristics. 

TECHNOLOGY, STYLE AND DESIGN
Thanks to advanced production technology,  
Atlas Plan slabs allow the reproduction of any color, 
pattern, decoration or textural effect,  
guaranteeing extraordinary aesthetic versatility.

COMPATTEZZA

SOSTENIBILITÀ

TECNOLOGIA, ESTETICA E DESIGN

Il gres porcellanato presenta superfici 
compatte e non porose. Questa caratteristica 
rende il materiale altamente sicuro, igienico  
e ideale per il contatto con gli alimenti.

RESISTENZA
Il gres porcellanato presenta caratteristiche 
di robustezza e durezza superficiale  
eccellenti che rendono le superfici resistenti 
all’usura, ai graffi e alla quasi totalità  
di sollecitazioni fisiche e meccaniche.

INERZIA CHIMICO-FISICA
La stabilità chimico-fisica del gres 
porcellanato lo rende un materiale 
resistente agli agenti chimici e non 
soggetto ad alterazioni cromatiche.

Prodotto secondo criteri di efficienza  
energetica e idrica, il gres porcellanato 
rappresenta una scelta ecologica grazie  
alle sue caratteristiche di lunga durata  
e riciclabilità. La sua produzione  
è a “scarto zero”, basata sull’uso  
di materiali naturali e sempre riutilizzabili.

Grazie all’avanzata tecnologia produttiva, 
le lastre Atlas Plan consentono  
la riproduzione di qualsiasi tipo di 
colore,  trama, decoro o effetto materico,  
garantendo una straordinaria  
versatilità estetica.

COMPACT
Le grès cérame présente des surfaces 
compactes et non poreuses.  
Cette caractéristique rend le matériel 
parfaitement sûr, hygiénique et idéal  
pour le contact avec les aliments.

DURABILITÉ

TECHNOLOGIE, ESTHÉTIQUE ET DESIGN 

RÉSISTANCE
Les excellentes caractéristiques  
de solidité et de dureté de la surface  
rendent les surfaces résistantes à l’usure, 
aux rayures et à presque toutes les 
sollicitations physiques et mécaniques.

INERTIE PHYSICO-CHIMIQUE
La stabilité physico-chimique du grès 
cérame en fait un matériau résistant 
aux agents chimiques et non sujet  
aux altérations de couleurs.

Grâce à la technologie de production  
innovante, les dalles Atlas Plan  
permettent de reproduire  
presque tous types de couleurs,  
trames, décorations ou effets matériels  
tout en garantissant une extraordinaire 
polyvalence esthétique.

KOMPAKTHEIT
Feinsteinzeug hat kompakte, nicht  
poröse Oberflächen. Durch diese  
Eigenschaft ist das Material äußerst 
sicher, hygienisch und ideal  
für den Kontakt mit Lebensmitteln.

BIEGEFESTIGKEIT

NACHHALTIGER UMWELTSCHUTZ

TECHNOLOGIE, ÄSTHETIK UND DESIGN

Hervorragende Festigkeits- und 
Oberflächenhärteeigenschaften  
machen die Beläge widerstandsfähig 
gegen Verschleiß, Kratzer  
und fast alle physikalischen und 
mechanischen Beanspruchungen.

Die chemisch-physikalische Stabilität 
des Feinsteinzeugs macht es zu einem 
Material, das gegen Chemikalien 
resistent ist und nicht  
zu Farbveränderungen neigt.

Feinsteinzeug wird nach energie-  
und wassersparenden Kriterien  
hergestellt und ist aufgrund seiner  
Langlebigkeit und Wiederverwertbarkeit 
eine umweltfreundliche Wahl. 

Dank der fortschrittlichen  
Produktionstechnologie ermöglichen  
die Platten von Atlas Plan die  
Reproduktion jeder Farbe, Textur,  
jedes Musters und jedes  
Materialeffekts und garantieren  
so eine außergewöhnliche  
ästhetische Vielseitigkeit.

CHEMISCH-PHYSIKALISCHE
TRÄGHEIT

COMPACTACIÓN

SOSTENIBILIDAD

TECNOLOGÍA, ESTÉTICA Y DISEÑO

El gres porcelánico tiene superficies 
compactas y no porosas. Esta  
característica hace que el material  
sea altamente seguro, higiénico  
e ideal para el contacto con alimentos.

RESISTENCIA
Las excelentes características de  
resistencia y dureza de la superficie  
hacen que las superficies sean  
resistentes al desgaste, los arañazos 
y a casi todos los esfuerzos  
físicos y mecánicos.

INERCIA QUÍMICO-FÍSICA 
La estabilidad físico-química  
del gres porcelánico lo convierte  
en un material resistente  
a los agentes químicos y no sujeto 
a alteraciones cromáticas.

Producido según criterios de eficiencia 
energética e hídrica, el gres porcelánico 
supone una elección ecológica  
gracias a sus características  
duraderas y reciclables. 

Gracias a una avanzada tecnología  
productiva, las placas Atlas Plan  
permiten reproducir cualquier tipo  
de color, textura, motivo decorativo 
o efecto matérico, garantizando
una extraordinaria versatilidad estética.

КОМПАКТНОСТЬ

УСТОЙЧИВОЕ РАЗВИТИЕ

Керамогранит имеет компактную, 
непористую поверхность.  
Эта характеристика делает материал 
чрезвычайно безопасным,  
гигиеничным и идеальным для  
контакта с пищевыми продуктами.

УСТОЙЧИВОСТЬ
Отличные характеристики  
прочности и поверхностной  
твердости делают керамогранитные 
поверхности устойчивыми к износу, 
царапинам и почти всем физическим 
и механическим нагрузкам.

ХИМИКО-ФИЗИЧЕСКАЯ ИНЕРЦИЯ
Химико-физическая стабильность 
керамогранита делает его 
материалом, устойчивым к 
воздействию химических веществ и 
не подверженным изменению цвета.

Произведенный в соответствии  
с критериями энерго-  
и водоэффективности, керамогранит 
является экологичным выбором  
благодаря своим долговечным  
и пригодным для вторичной  
переработки характеристикам. 

The perfect balance
between technique
and aesthetics

L’equilibrio perfetto  
tra tecnica ed estetica 

L’équilibre parfait 
entre technique  
et esthétique 

Das perfekte  
Gleichgewicht zwischen 
Technik und Ästhetik

El equilibrio perfecto 
entre técnica  
y estética

Идеальный баланс 
между технологией 
и эстетикой

        54 ATLAS PLAN     ELITE STONE & CABINET

Produit conformément à des critères  
d’efficacité énergétique et hydrique,  
le grès cérame constitue un choix  
écologique grâce à ses caractéristiques 
de durabilité et de recyclabilité. 

ТЕХНОЛОГИЯ, ЭСТЕТИКА И ДИЗАЙН
Благодаря передовой технологии  
производства, плиты Atlas Plan  
позволяют воспроизвести любой цвет, 
текстуру, рисунок или эффект  
материала, гарантируя необычайную 
эстетическую гибкость.



Natura-Body Tech is the new Atlas Plan technology that allows the aesthetics  
of natural stone to be reproduced across both the surface and body of the slab.  
Material continuity between the surface and edges of full-body porcelain slabs is an aesthetic  
advantage that satisfies the highest design standards, both indoors and out.
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The texture of natural stone 
throughout the entire slab 

Natura-Body Tech  
è la novità Atlas Plan  
che permette di riprodurre 
l’estetica della pietra  
naturale sia in superficie  
che nel corpo della lastra. 

La continuità materica  
tra superficie e bordo  
delle lastre in gres 
porcellanato a tutta massa 
costituisce un plus estetico 
che soddisfa i più elevati 
standard del design,  
di interni ed esterni.

Natura-Body Tech  
est la nouveauté Atlas Plan 
qui permet de reproduire 
l’esthétique de la pierre 
naturelle aussi bien  
sur la surface que dans  
le corps de la plaque. 

La continuité de la matière 
entre la surface et le bord 
des plaques en grès cérame 
pleine masse est un plus 
esthétique qui répond  
aux plus grands standards  
de design, aussi bien 
d’intérieur que d’extérieur.

Natura-Body Tech  
es la novedad Atlas Plan  
que permite reproducir  
la estética de la piedra natural 
tanto en la superficie como  
en el cuerpo de la placa. 

La continuidad entre  
la superficie y los cantos  
de las placas de porcelánico 
todo masa representa  
un plus estético acorde  
a los estándares  
más elevados del diseño,  
de interior y exterior.

Natura-Body Tech ist die 
Neuheit von Atlas Plan,  
mit der Naturstein-Optik  
sowohl an der Oberfläche  
als auch durch die Masse  
der Platte reproduziert  
werden kann. 

Die stoffliche Gleichheit von 
Oberfläche und Kante der 
durchgehend massengleichen 
Feinsteinzeugplatten ist ein 
optischer Pluspunkt, der 
höchsten Designansprüchen  
im Innen- und Außenbereich 
gerecht wird.

Natura-Body Tech представляет 
собой новинку от Atlas Plan, 
позволяющую воссоздать 
эстетику натурального камня, 
как на поверхности,  
так и внутри плиты. 

Большим преимуществом  
с эстетической точки зрения 
этих плит из керамогранита, 
окрашенного по всей  
массе, является плавный 
переход фактуры между  
их поверхностью и краями, 
что отвечает самым высоким 
стандартам в области  
дизайна внутренних  
и наружных помещений.

La matericità della  
pietra naturale anche  
nel corpo della lastra.

La matière de la pierre 
naturelle jusque dans  
le corps de la plaque.

Die für Naturstein typische 
Stofflichkeit ist auch in der 
Masse der Platte zu erkennen.

El aspecto de la piedra 
natural también  
en el cuerpo de la placa.

Фактура  
натурального камня  
в керамическом теле.
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ATLAS PLAN   
Look Marble Crystal White Polished 
162 x 324 cm   12 mm

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     CRYSTAL WHITE

Crystal White reproduces the delicate  
and precious effect of crystal:  
its bright white background converts  
surfaces in pure light. Ideal for settings 
and look with refined effects.

CRYSTAL 
WHITE 

Crystal White riproduce l’effetto delicato e prezioso del cristallo, con un fondo bianco brillante 
che trasforma le superfici in pura luce. Ideale per ambienti e look di ricercata sofisticatezza. 

Crystal White reproduit l’effet délicat et précieux du cristal, avec un fond blanc brillant qui transforme 
les surfaces en lumière pure. Idéal pour les pièces et les effets recherchés et sophistiqués.

Crystal White besticht durch ihre Feinheit und Kostbarkeit eines Kristalls mit glänzend 
weißem Untergrund, der die Oberflächen in reines Licht verwandelt.  
Ideal für Ambiente und Looks von ausgesuchter Raffinesse.

Crystal White reproduce el delicado y precioso efecto del cristal, con un fondo blanco brillante que 
transforma las superficies en pura luz. Ideal para ambientes y efectos de refinada sofisticación.

Коллекция Crystal White воссоздает нежный и ценный эффект хрусталя  
с блестящим белым фоном, преображающим поверхности в чистый свет.  
Идеальное решение для оформления изысканных и утонченных пространств.
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NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     BLACK ATLANTIS

The elegance of marble is intensively  
charged by the dark tones of Black Atlantis. 
The clean and compact black background  
colour is crossed by white and gold veins  
that emphasise surfaces.

BLACK 
ATLANTIS

L’eleganza del marmo si carica di intensità nei toni scuri di Black Atlantis. 
Il colore nero di fondo, pulito e compatto, è attraversato da vene  
bianche e dorate che impreziosiscono le superfici.

L’élégance du marbre se charge d’intensité dans les tons foncés  
de Black Atlantis. La couleur noire du fond, pure et compacte, est traversée 
par des veines blanches et dorées qui mettent en valeur les surfaces.

Die Eleganz des Marmors kommt in den dunklen Tönen von Black Atlantis 
noch stärker zum Ausdruck. Der schwarze, saubere und kompakte  
Untergrund, wird von weißen und goldenen Adern durchzogen,  
die die Oberflächen raffiniert aufwerten.

La elegancia del mármol sube de intensidad con los tonos oscuros  
de Black Atlantis. El color negro de fondo, puro y sólido, está surcado 
por vetas blancas y doradas que embellecen la superficie.

Элегантность мрамора заряжается интенсивностью благодаря 
темным тонам Black Atlantis. Черный цвет фона, чистый  
и компактный, пересекается белыми и золотистыми  
прожилками, украшающими поверхность.

ATLAS PLAN  
Look Marble Black Atlantis Silk
162 x 324 cm   12 mm 
Look Marble Black Atlantis Bookmatch Silk
162 x 324 cm   12 mm
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An elegant expression of marble on a 
large slab, the large Calacatta Meraviglia 
slab is characterised by subtle 
and elegant veining of different grey 
tones on an absolute white surface. 

CALACATTA  
MERAVIGLIA

Elegante espressione del marmo 
su grande lastra, la grande lastra calacatta meraviglia 
si caratterizza per sottili ed eleganti venature di diversi 
toni di grigio su una superficie in bianco assoluto.

Expression élégante du marbre sur grandes dalles, 
Calacatta Meraviglia se caractérise par des veines fines 
et élégantes de diverses teintes de gris sur une 
surface blanc absolu.

Die eleganz der ausdruckskraft von marmor auf einer 
platte im grossformat: die grosse platte Calacatta
Meraviglia zeigt zart elegante maserungen 
in verschiedenen grautönen auf einem absolut 
weissen untergrund.

Una elegante expresión del mármol sobre una gran placa, 
esto es Calacatta  Meraviglia, que se caracteriza por sutiles 
y elegantes vetas de diferentes tonos de gris sobre 
una superficie de un blanco absoluto.

Элегантное воплощение мрамора в большой плите, 
большая плита calacatta meraviglia характеризуется 
тонкими и элегантными прожилками различных 
оттенков серого на абсолютно белой поверхности.

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS      LOOK MARBLE      CALACATTA MERAVIGLIA
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162 x 324 cm  12 mm

162 x 324 cm 12 mm

ATLAS PLAN
Look Marble Calacatta Meraviglia Polished

Look Marble Calacatta Meraviglia Bookmatch Polished



NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS      LOOK MARBLE      CALACATTA GOLD

Calacatta gold is atlas plan’s ceramic slab 
inspired by a precious italian marble. 
Characterised by a crystal-clear white 
background, it has elegant grey veins 
and fine golden details.

CALACATTA  
GOLD

Calacatta Gold è la lastra ceramica di atlas plan che si ispira 
a un pregiato marmo italiano. Caratterizzata da un fondale bianco 
cristallino, presenta eleganti vene grigie e pregevoli dettagli dorati.

Calacatta Gold est la dalle céramique d’atlas plan qui s’inspire 
d’un précieux marbre italien. Caractérisée par un fond blanc cristallin,  
elle présente des veines grises élégantes et des détails dorés raffinés.

Calacatta Gold ist eine keramikplatte von atlas plan, die von 
einem wertvollen italienischen marmor inspiriert ist. 
Mit ihrem kristallklaren weissen hintergrund zeigt sie 
elegante graue maserungen und feine goldene details. 

Calacatta Gold es la placa cerámica de atlas plan inspirada en un precioso 
mármol italiano. Caracterizada por un fondo blanco cristalino, presenta 
elegantes vetas grises y finos detalles dorados. 

Calacatta gold – это керамические плиты atlas plan, 
которые восходят к роскошному итальянскому мрамору. 
Их характеризуют кристально-белый фон, элегантные серые 
прожилки и роскошные золотистые детали.

162 x 324 cm  12 mm

162 x 324 cm 12 mm

ATLAS PLAN
Look Marble Calacatta Gold Polished

Look Marble Calacatta Gold Bookmatch Polished
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ATLAS PLAN  
Look Marble Calacatta Borghini Polished 
162 x 324 cm   12 mm

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     CALACATTA BORGHINI

It draws inspiration from the Italian marble  
of the same name and has a compact  
warm white background with medium-sized 
grey and beige veins running through  
it that enhance any room.

CALACATTA 
BORGHINI 

Ispirato all’omonimo marmo italiano, presenta un fondo compatto bianco caldo attraversato 
da vene grigie e beige di media dimensione che impreziosiscono ogni ambiente.

Inspiré du marbre italien homonyme, il présente un fond compact blanc chaud traversé 
par des veines grises et beiges de taille moyenne qui enrichissent chaque espace.

Am gleichnamigen italienischen Marmor inspiriert, zeigt sich dieses Material mit einer  
kompakten, warmen, weißen Untergrundfarbe, welche von mittelstarken, grauen und beigen 
Maserungen durchzogen wird, um jedem Ambiente eine kostbare Note zu verleihen.

Inspirado en el mármol italiano homónimo, presenta un fondo compacto blanco cálido  
surcado por vetas grises y beige de tamaño mediano que embellecen cualquier ambiente.

Вдохновленный одноименным итальянским мрамором, он имеет теплый 
белый компактный фон, пересеченный серыми и бежевыми прожилками 
среднего размера, которые украсят любое помещение.

        1716 ATLAS PLAN     ELITE STONE & CABINET



NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     CALACATTA PRESTIGIO

Inspired by Italian marble par excellence,  
Calacatta Prestigio is ideal for interior designs 
which need to emphasise the elegance  
and pureness of the volumes.

CALACATTA 
PRESTIGIO 

Ispirato al marmo italiano per eccellenza, Calacatta Prestigio 
è ideale per progetti di interior che devono esaltare  
l’eleganza e la purezza dei volumi.

Inspiré du marbre italien par excellence, Calacatta Prestigio 
est idéal pour des projets d’intérieur qui doivent mettre  
en valeur l’élégance et la pureté des volumes.

Mit dem italienischen Marmor par excellence als Inspirationsquelle  
eignet sich Calacatta Prestigio ideal für Indoor-Projekte,  
in denen Eleganz und Volumenreinheit den Raum bestimmen sollen.

Inspirado en el mármol italiano por excelencia, Calacatta Prestigio 
es ideal para realzar la elegancia y la pureza de los volúmenes  
en proyectos de diseño de interiores.

Вдохновленный великолепным итальянским мрамором, 
проект Calacatta Prestigio станет идеальным решением  
для дизайна интерьеров, в которых нужно подчеркнуть  
элегантность и чистоту объемов.

ATLAS PLAN  
Look Marble Calacatta Prestigio Silk
162 x 324 cm   12 mm
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ATLAS PLAN  
Look Marble Calacatta Antique Polished
162 x 324 cm   12 mm

An ivory white base sculpted with bold veining 
and tones that vary from dark grey to beige,  
pink and orange. Ideal for design projects  
that require that extra touch of class.

CALACATTA 
ANTIQUE 

Un fondo bianco avorio scolpito da una venatura decisa, con tonalità 
che oscillano dal grigio scuro ai toni beige, rosa ed arancio.  
Ideale per progetti d’arredo che ricercano un tocco di classe in più.

Un fond blanc ivoire sculpté avec une veine franche, aux nuances  
allant du gris foncé au beige, au rose et à l’orange.  
Idéal pour les projets de décoration qui recherchent une touche de classe.

Eine elfenbeinfarbene Grundfliese mit einer starken Maserung  
von Dunkelgrau bis Beige, Rosa und Orange reichenden Farbschimmern. 
Ideal für raffinierte Einrichtungsprojekte  der erlesenen Klasse.

Un fondo blanco marfil surcado por un veteado marcado,  
con tonos que van del gris oscuro al beige, rosa y anaranjado. 
Ideal para proyectos de decoración con un toque de clase añadido.

Фон белого цвета с оттенком слоновой кости, расчерченный четко  
выраженными венами в тонах, переходящих от темно-серого до бежевого, 
красного и оранжевого. Идеальное решение для дизайнерских  
проектов, в которых нужно подчеркнуть элегантность и класс.

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     CALACATTA ANTIQUE
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Marble-effect large surfaces for interiors.
Onyx White is atlas plan’s slab that replicates 
a fine quality of natural onyx.

ONYX
WHITE

Grandi superfici in gres effetto marmo per ambienti 
interni. Onyx White è la lastra di Atlas Plan 
che replica una pregiata qualità di onice naturale. 

Grandes surfaces en grès effet marbre pour espaces 
intérieurs. Onyx White est la dalle d’atlas plan qui 
reproduit une qualité d’onyx naturel prestigieuse.

Grosse feinsteinzeugoberflächen mit marmoroptik 
für den innenbereic. Die platte Onyx White von 
Atlas Plan bildet einen raffinierten naturonyx nach.

Grandes superficies de gres efecto mármol para interiores.
Onyx White es la placa de atlas plan que replica un ónix 
natural de una calidad excepcional.

Большие поверхности из керамогранита 
с эффектом мрамора для интерьеров. 
Onyx White - плита atlas plan, воспроизводящая 
тонкое качество натурального оникса. 

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS      LOOK MARBLE      ONYX WHITE

162 x 324 cm  12 mm

162 x 324 cm 12 mm

ATLAS PLAN
Look Marble Onyx White Polished

Look Marble Onyx White Bookmatch Polished
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L’eleganza e il prestigio senza tempo del marmo 
prendono forma nello Statuario Supremo. 
Indicato nella progettazione di spazi commerciali 
e contract di grande impatto estetico.

L’élégance et le prestige intemporel du marbre 
prennent forme dans le Statuario Supremo. 
Il convient dans la conception d’espaces commerciaux 
et immobiliers à fort impact esthétique.

Die Eleganz und das zeitlose Prestige des Marmors 
nehmen in Statuario Supremo Form an. 
Ideal für die Verlegung in Gewerbe- und 
Geschäftsbereichen, in denen dem ästhetischen 
Aspekt eine tragende Bedeutung zukommt.

La elegancia y la nobleza imperecedera 
del mármol se unen en Statuario Supremo. 
Indicado para diseñar espacios comerciales 
y contract de gran impacto estético.

Неподвластные времени элегантность и престиж 
воплотились в этом проекте Statuario Supremo. 
Рекомендуется для оформления торговых 
и бизнес-помещений с ярко выраженной 
эстетической составляющей.

STATUARIO 
SUPREMO
The elegance and timeless prestige
of marble take shape in Statuario Supremo.
Recommended for designing
commercial and contract premises
with a strong styling impact.

ATLAS PLAN  
Look Marble Statuario Supremo Polished
162 x 324 cm   12 mm
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BIANCO  
DOLOMITE 

Un bianco intenso e luminoso, interrotto  
da leggere sfumature tono su tono e da sottilissime 
vene scure. Un materiale raffinato e minimale,  
perfetta combinazione di luce e materia. 

Un blanc intense et lumineux, interrompu  
par de légères nuances ton sur ton et par  
de très fines veines foncées.  
Un matériau raffiné et minimaliste,  
combinaison parfaite de lumière et de matière.

Ein intensives, strahlendes Weiß, unterbrochen  
durch leichte Ton in Ton-Nuancen  
und feinste dunkle Äderungen.  
Ein erlesenes und minimalistisches Material,  
eine perfekt Kombination aus Licht und Materie.

Blanco intenso y luminoso, interrumpido  
por ligeras pinceladas tono sobre tono y finísimas 
vetas oscuras. Un material refinado y minimalista, 
una perfecta combinación de luz y materia.

Насыщенный, яркий белый чередуется  
со слегка размытыми участками в тон фону 
и тонюсенькими темными прожилками.  
Изысканный, минималистский материал,  
идеальное сочетание света и материи.

ATLAS PLAN  
Look Marble Bianco Dolomite Polished
162 x 324 cm   12 mm

An intense, luminous white, interrupted  
by delicate tone-on-tone shading and thin, 
dark veining. A refined, minimalist  
surface offering a perfect combination  
of light and material. 

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE      BIANCO DOLOMITE

        2726 ATLAS PLAN     ELITE STONE & CABINET



Con la sua superficie dal fondo grigio chiaro,  
caldo e sobrio, caratterizzato dai tipici dettagli  
color tortora, Travertino Pearl arreda ogni ambiente 
con stile ed eleganza essenziale. 

Avec la surface grise claire, chaude et sobre,  
caractérisée par des détails typiques couleur tourterelle, 
Travertino Pearl décore n’importe quel espace  
avec un style et une élégance essentiels. 

Mit seiner warmen und schlichten hellgrauen  
Oberfläche, die sich durch typische taubengraue  
Details auszeichnet, stattet Travertino Pearl jeden 
Raum mit Stil und wesentlicher Eleganz aus. 

Con su superficie de fondo gris claro, cálida y sobria, 
caracterizada por los típicos detalles en gris tórtola,  
Travertino Pearl decora cualquier ambiente  
con un estilo y una elegancia esencial. 

Благодаря светло-серому фону, теплому  
и сдержанному, с характерными элементами  
серо-бежевого цвета, Travertino Pearl придает 
любому помещению стиль и элегантность. 

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     TRAVERTINO PEARL

With its warm and sober light grey surface, 
characterised by typical dove-grey details,  
Travertino Pearl furnishes any room  
with style and essential elegance. 

TRAVERTINO 
PEARL

ATLAS PLAN 
Look Marble Travertino Pearl Hammered
162 x 324 cm   12 mm
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NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     WHITE CLOUD

Sophisticated and elegant, inspired by one  
of the most highly appreciated quarzites  
in the world, with a pale grey background  
and a pattern of dark and light veins  
which recreate the appearance of white clouds. 

WHITE  
CLOUD 

ATLAS PLAN  
Look Marble White Cloud Silk 
162 x 324 cm   12 mm

Sofisticato ed elegante, ispirato a una delle quarziti più apprezzate 
al mondo con un fondo grigio chiarissimo e una trama di vene  
chiare e scure che ricreano l’effetto di nuvole bianche. 

Sophistiqué et élégant, inspiré d’un des quartzites les plus appréciés 
au monde, avec un fond gris très clair et une trame de veines claires  
et foncées qui donnent un effet de nuages blancs. 

Raffinesse und Eleganz, inspiriert von einem der weltweit  
am meisten geschätzten Quarzite – mit hellgrauem, nahezu weißem 
Untergrund und Einschlag aus hellen und dunklen Äderungen,  
die den Eindruck weißer Wolken vermitteln. 

Sofisticado y elegante, se inspira en una de las cuarcitas  
más apreciadas del mundo, con un fondo gris muy claro y una trama 
de vetas claras y oscuras que evocan el efecto de nubes blancas. 

Утонченный и элегантный, навеянный одним из самых 
ценных видов кварцита, с фоном очень светлого  
серого цвета и переплетением светлых и темных вен,  
воссоздающих эффект белых облаков. 
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ATLAS PLAN

FIOR  
DI BOSCO 

La forte personalità di Fior Di Bosco è dovuta al suo colore 
grigio intenso decorato con decise venature dorate.  
Una scelta di grande carattere per donare ad ambienti  
residenziali e commerciali uno stile personale e unico.

La forte personnalité de Fior Di Bosco est due  
à sa couleur grise intense décorée avec des veines  
dorées prononcées. Un choix de grand caractère  
pour conférer aux milieux résidentiels et commerciaux 
un style personnel et unique.

Die starke persönlichkeit des Fior Di Bosco ist auf seine  
intensive graue farbe zurückzuführen, die von starken  
goldenen maserungen durchzogen ist. Eine wahl  
mit grossem charakter, die wohn- und geschäftsräumen 
einen persönlichen und einzigartigen stilverleiht.

La fuerte personalidad de Fior Di Bosco se debe a su  
intenso color gris decorado con rotundas vetas doradas.  
Una elección de gran carácter para dotar a los ambientes 
residenciales y comerciales de un estilo personal y único.

Яркая индивидуальность Fior Di Bosco обусловлена  
его интенсивным серым цветом, украшенным  
выраженными золотистыми венами.  
Смелый выбор для придания жилым и коммерческим 
помещениям индивидуального и уникального стиля.

ATLAS PLAN  
Look Marble Fior Di Bosco Polished
162 x 324 cm   12 mm
Look Marble Fior Di Bosco Bookmatch Polished
162 x 324 cm   12 mm

The strong personality of Fior Di Bosco  
is due to its intense grey colour decorated 
with strong golden veins.  
A choice with great character to give  
residential and commercial environments 
a personal and unique style.

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE      FIOR DI BOSCO
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ATLAS PLAN  
Look Marble Grey Stone Silk
162 x 324 cm   12 mm

An intense, deep and compact grey,  
traversed by lighter, contrasting  
veining to add elegance to the surface.

GREY  
STONE 

Un grigio intenso, profondo e compatto, attraversato da venature 
chiare a contrasto che esaltano l’eleganza della superficie.

Un gris intense, profond et compact, traversé de veines claires 
en contraste qui accentuent l’élégance de la surface.

Helle, mit dem intensiven, tiefen und kompakten Grau kontrastierende  
Äderungen durchziehen die Oberfläche und unterstreichen ihren Eleganz.

Gris intenso, profundo y compacto, cruzado por un veteado claro 
en contraste que realza la elegancia de la superficie.

Насыщенный глубокий и плотный серый пересекают светлые  
контрастные прожилки, подчеркивая элегантность поверхности.

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK MARBLE     GREY STONE
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Con un aspetto materico caratterizzato da diverse tonalità  
di grigio e dettagli che ne arricchiscono la tridimensionalità, 
Boost Mineral Grey è un materiale estremamente versatile,  
ideale sia per arredamenti interni che esterni. 

Avec un aspect matériel caractérisé par différentes teintes  
de gris et des détails qui en valorisent l’aspect tridimensionnel,  
Boost Mineral Grey est un matériau très polyvalent,  
idéal aussi bien pour l’ameublement d’intérieur que d’extérieur. 

Mit einer stofflichen optik in verschiedenen grautönen  
und details zur aufwertung der dreidimensionalität,  
zeigt sich Boost Mineral Grey als ein äusserst vielseitiges 
material, das sich sowohl für innen- als auch  
für ausseneinrichtungen eignet.

Con una apariencia matérica caracterizada por diferentes  
tonalidades de gris y detalles que le aportan tridimensionalidad, 
Boost Mineral Grey es un material extremadamente versátil,  
perfecto tanto para interiores como para exteriores.

Благодаря фактурности и сочетанию различных оттенков 
серого и деталям, создающим эффект трехмерности,  
Boost Mineral Grey представляет собой чрезвычайно  
универсальный материал, идеально подходящий  
как для внутренней, так и для наружной отделки. 

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK STONE     BOOST MINERAL GREY

With a textural appearance characterised by  
different shades of grey and details that enhance 
its three-dimensionality, Boost Mineral Grey  
is an extremely versatile material,  
ideal for both indoor and outdoor furniture.

BOOST 
MINERAL
GREY

ATLAS PLAN 
Look Stone Boost Mineral Grey Hammered
162 x 324 cm   12 mm
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A clean and compact plain black background, 
enhanced by the Leathered finish  
that creates a refined textured visual effect.  
Black Lava is a transversal material,  
suitable for every interior design project. 

BLACK 
LAVA

Un fondo nero tinta unita pulito e compatto, impreziosito dalla finitura  
Leathered che crea un effetto visivo materico ricercato.  
Black Lava è un materiale trasversale, adatto a ogni progetto di arredo. 

Un fond noir uni, épuré et compact, enrichi de la finition Leathered 
qui crée un effet visuel matériel raffiné. Black Lava est  
un matériau transversal, adapté à tous les projets de décoration. 

Klarer und kompakter, einfarbig schwarzer Untergrund im Finish 
Leathered für einen raffinierten, strukturierten visuellen Effekt.  
Black Lava ist ein vielseitig einsetzbares Material,  
das sich für jedes Innenarchitekturprojekt eignet. 

Un fondo negro sólido limpio y compacto, adornado con el acabado  
Leathered que crea un efecto visual único en el material. Black Lava  
es un material transversal, apto para cualquier proyecto de decoración. 

Чистый и компактный однотонный черный фон, дополненный 
отделкой Leathered, которая создает изысканный фактурный 
визуальный эффект. Black Lava - это универсальный материал, 
подходящий для любого проекта по оформлению интерьера. 

ATLAS PLAN 
Look Solid Black Lava Leathered
162 x 324 cm   12 / 20 mm

NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS     LOOK SOLID     BLACK LAVA
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TECHNICAL FEATURES



OUR FINISHES

POLISHED

SILK

SATIN

LEATHERED

HAMMERED

MATTE

The technical data sheets can be viewed and displayed on www.atlasplan.com 
È possibile visionare e scaricare le schede tecniche sul sito www.atlasplan.com  
Les fiches techniques peuvent être affichées et téléchargées sur le site www.atlasplan.com 
Die technischen Merkblätter können unter www.atlasplan.com eingesehen und heruntergeladen werden
Es posible consultar y descargar las fichas técnicas en la página web www.atlasplan.com 
Технические спецификации можно посмотреть и скачать на веб-сайте www.atlasplan.com

A finish that highlights the chromatic 
hues and nuances of the material,  
bringing out the beauty  
of the patternand giving it  
a refined look. Precision mechanical  
processing polishes the surface  
to a perfectly uniform finish,  
allowing it to reflect light.

Finitura che mette in risalto le tonalità  
cromatiche e le sfumature del materiale 
impreziosendone il disegno  
e conferendogli un aspetto raffinato.  
Con la lavorazione meccanica  
si lucida la superficie fino a renderla  
uniforme permettendo alla luce  
di riflettersi perfettamente.

Finition qui met en valeur les teintes  
chromatiques et les nuances  
de la matière en enrichissant son dessin 
et lui assurant un aspect raffiné.  
L’usinage mécanique polit la surface  
jusqu’à la rendre uniforme,  
ce qui permet à la lumière  
de se refléter parfaitement.

Mit dieser Fertigbearbeitung werden  
chromatische Farbtöne und Nuancen  
des Materials hervorgehoben.  
Auf der Fläche kommen die Muster  
noch raffinierter zum Ausdruck.  
Durch die mechanische Bearbeitung  
wird der Oberfläche ein gleichmäßiger, 
spiegelnder Glanz verliehen.

Acabado que realza los tonos  
y los matices del material poniendo  
en valor su diseño 
y aportando un aspecto refinado.  
Con el mecanizado se pule la superficie 
hasta dejarla uniforme, permitiendo  
que la luz se refleje perfectamente.

Отделка, подчеркивающая хроматические 
нюансы материала и делающая узор  
еще более ценным и изысканным.  
Посредством механической обработки 
поверхность шлифуется до получения 
однородного блестящего эффекта.

La finitura Silk è caratterizzata da una superficie  
estremamente opaca, senza riflessi,  
nella quale non ci si specchia.  
Al tatto risulta particolarmente morbida  
pur mantenendo le caratteristiche tecniche  
che la rendono perfetta per top cucina  
ed elementi d’arredo. Utilizzata principalmen-
te per i look marmo presenta lievi irregolarità 
tipiche delle pietre naturali. 

Finitura che si presenta liscia al tatto,  
caratterizzata da un aspetto leggermente  
ondulato che rimanda alla texture del cuoio. 
La spazzolatura finale rende la superficie  
estremamente morbida e piacevole.

The Silk finish is characterised by an extremely 
matt, non-reflective surface, without  
any mirrored reflections. It is particularly  
soft to the touch, while still maintaining  
all the technical characteristics that make  
it perfect for kitchen countertops  
and furnishing elements. Used mainly  
for marble looks, it features the subtle  
irregularities typical of natural stone. 

A finish that is smooth to the touch,  
characterised by a slightly wavy appearance 
reminiscent of the texture of leather.  
The final brushing makes the surface  
extremely soft and pleasant.

La finition Silk est caractérisée  
par une surface extrêmement opaque,  
sans reflets, où l’on ne se reflète pas.  
Elle est particulièrement souple au toucher,  
tout en gardant les caractéristiques  
techniques qui la rendent idéale pour les  
plans de travail de la cuisine et les éléments 
d’ameublement. Principalement utilisée  
pour l’aspect marbre, elle présente  
les légères irrégularités caractéristiques  
des pierres naturelles. 

Finition lisse au toucher, caractérisée par  
un aspect légèrement ondulé qui rappelle  
la texture du cuir. L’effet brossé final rend  
la surface extrêmement douce et agréable.

Das seidenmatte Finish zeigt eine extrem  
matte und glanzlose Oberfläche, in der man  
sich nicht spiegeln kann. Es fühlt sich besonders 
samtig an, weist jedoch gleichzeitig  
alle technischen Eigenschaften auf, durch  
die es sich einwandfrei als Küchenplatte  
oder für Einrichtungselemente eignet.  
Seine Marmor-Optik stößt auf großen  
Anklang, die auch den leichten 
Unregelmäßigkeiten zu verdanken ist,  
welche bei Naturstein typisch sind. 

Eine Oberfläche, die sich glatt anfühlt  
und durch ein leicht gewelltes Aussehen  
gekennzeichnet ist, das an die Textur  
von Leder erinnert. Durch die abschließende 
Bürstbehandlung wird die Oberfläche  
besonders samtig und angenehm.

El acabado Silk se caracteriza  
por una superficie totalmente  mate,  
en la que la luz no se refleja.   
Es especialmente suave al tacto,  
aún manteniendo las características  
técnicas por las que es ideal para encimeras 
de cocina y elementos de decoración.   
Se utiliza principalmente para los efectos 
mármol y presenta ligeras irregularidades 
típicas de las piedras naturales. 

Acabado suave al tacto, caracterizado  
por un aspecto ligeramente ondulado  
que recuerda a la textura de la piel.  
El cepillado final hace que la superficie  
resulte extremadamente suave y agradable.

Отделка с шелковистым эффектом привлекает 
внимание невероятно матовой поверхностью,  
без отблесков и зеркальных отражений.  
На ощупь она кажется мягкой, сохраняя  
при этом технические характеристики, 
делающие ее идеальной для кухонных 
поверхностей и предметов интерьера. 
Благодаря небольшим неоднородностям, 
характерным для природного камня,  
данная отделка часто используется  
для создания мраморного эффекта. 

Гладкая на ощупь отделка, 
характеризующаяся слегка волнистым  
видом, напоминающим текстуру кожи. 
Финишная обработка щеткой  
(браширование) делает поверхность 
чрезвычайно мягкой и приятной.

A matt finish with an astonishingly realistic 
look that enhances the depth  
and naturalness of the material.  
The colouring is softened in tone,  
almost as if veiled. It reveals its maximum  
aesthetic splendour in marble effects  
where it can also be defined as eggshell.

Finitura opaca dal sorprendente realismo 
che esalta la profondità e la naturalezza  
del materiale. La colorazione si presenta  
smorzata nei toni e quasi velata.  
Raggiunge la sua massima espressione  
estetica sugli effetti marmo dove può  
anche essere definita a pelle d’uovo.

Finition opaque au réalisme surprenant, 
qui exalte la profondeur et le naturel  
de la matière. La coloration a des teintes  
estompées, elle est presque voilée.  
Les effets marbre lui donnent  
sa plus grande expression esthétique,  
et dans ces cas elle existe  
également en version coquille d’œuf.

Überraschend realistisches Finish, bei dem 
die Tiefe und Natürlichkeit des Materials 
bestens zum Ausdruck kommen.  
Die gedämpften Farbtöne zeigen sich  
in einer fast verschleierten Optik.  
Die beste optische Ausdrucksfähigkeit  
erreicht das Material bei der Marmoroptik,  
wo man in der Fachsprache auch  
von „Eierhaut“ spricht.

Acabado mate con un realismo  
sorprendente que realza la profundidad  
y la naturalidad del material.  
El color presenta tonos matizados  
y casi velados. Alcanza su máxima  
expresión estética en los efectos mármol,  
pudiéndose también definir “apomazado”.

Матовая и невероятно реалистичная  
отделка подчеркивает глубину  
и естественность материала. Мягкие оттенки 
привлекают внимание почти прозрачным 
эффектом. Данная отделка достигает  
своей эстетической кульминации  
в сочетании с мраморным эффектом.

A finish that produces a slightly  
corrugated surface, creating an appearance 
that resembles the natural material.  
Slabs have a chiselled, unpolished look,  
with an irregular surface characterised  
by pitting, dimples and bumps.

Finitura che rende la superficie  
leggermente corrugata conferendo  
un aspetto simile al materiale naturale.  
La lastra ha un aspetto scolpito, non levigato, 
definendo una superficie a traccia  
puntifiorme con fossette e rilievi.

Finition qui rend la surface légèrement  
ondulée, pour un aspect semblable  
à la matière naturelle.  
La plaque a un aspect sculpté, non poli, 
et elle définit une surface au motif  
punctiforme à fentes et reliefs. 

Bei dieser Oberflächenbehandlung  
wird ein leicht welliges Finish erreicht,  
das dem Naturmaterial sehr Nahe kommt. 
Durch das skulpturale, ungeschliffene  
Aussehen weist die Platte eine  
punktförmige Spurenfläche  
mit Vertiefungen und Reliefs auf.

Acabado para obtener una superficie 
ligeramente labrada aportando  
un aspecto similar al material natural.  
La placa tiene un aspecto tallado, sin pulir, 
presentando una superficie abujardada  
con pequeños cráteres y relieves.

Отделка, придающая поверхности слегка 
рифленый эффект, напоминающий 
натуральный материал. Плитка привлекает 
внимание текстурным, неполированным 
эффектом с точечным узором  
с углублениями и выпуклостями.

The Matte finish is characterised  
by a smooth “handle”and is ideal 
for flooring uses that require  
superior technical performance.

La finitura Matte è caratterizzata  
da una “mano” liscia al tatto ed è ideale  
per utilizzi a pavimento che richiedono  
maggiori esigenze di prestazioni tecniche.

La finition Matte est caractérisée  
par un toucher lisse, et elle est idéale 
pour les revêtements de sol aux  
grandes exigences en termes  
de prestations techniques.

Die Matte Oberfläche zeichnet sich  
durch eine glatte Bearbeitung aus  
und eignet sich ideal für Bodenbeläge, 
bei denen eine höhere  
technische Leistung gefordert ist.

El acabado Matte se caracteriza  
por un toque liso y es ideal para  
pavimentos con mayores exigencias 
en cuanto a prestaciones técnicas. Матовая отделка используется для  

создания гладкого на ощупь эффекта  
и идеально подходит для облицовки  
полов, требующих особой прочности.



162 x 324 cm - 63 3/4” x 127 1/2” NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS

LOOK MARBLE

CRYSTAL WHITE CALACATTA MERAVIGLIA CALACATTA GOLDBLACK ATLANTISp. 8 p. 12 p. 14p. 10

 12 mm

Bookmatc h 
 12 mm

Polished 

Polished

 12 mm

Bookmatc h 
 12 mm

Polished 

Polished

 12 mm

Bookmatc h 
 12 mm

Polished 

Polished

 12 mm

Bookmatch  
 12 mm

Silk

Silk

For reasons relating to production techniques, the 20mm thickness may not correspond exactly with that illustrated here. 
Per motivi dipendenti dalle tecniche produttive, la grafica dello spessore 20 mm Natura Vein Tech potrebbe non corrispondere esattamente a quella qui rappresentata. 
Pour des raisons liées aux techniques de production, le graphisme de l’épaisseur 20 mm Natura Vein Tech pourrait ne pas correspondre exactement à celui représenté.
Aus fertigungstechnischen Gründen könnte die Grafik bei den Produkten mit 20 mm Stärke und durchgehender Maserung von den hier dargestellten Grafiken abweichen.
Por motivos ajenos a las técnicas de producción, el gráfico de espesor de 20 mm Natura Vein Tech podría no coincidir exactamente con lo aquí ilustrado.
По технологическим причинам изображения, представленные здесь, могут немного отличаться от фактического графического  
рисунка плитки толщиной 20 мм с прожилками по всей толщине изделия.
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162 x 324 cm - 63 3/4” x 127 1/2” NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS

CALACATTA ANTIQUE ONYX WHITECALACATTA PRESTIGIOp. 16 p. 20 p. 22p. 18

 12 mm

Bookmatc h 
 12 mm

Polished 

Polished

LOOK MARBLE

CALACATTA BORGHINI

 12 mm

Bookmatc h 
 12 mm

Polished 

Polished

 12 mm

Bookmatch  
 12 mm

Silk

Silk

 12 mm

Bookmatc h 
 12 mm

Polished

 
Polished

        4746 ATLAS PLAN     ELITE STONE & CABINET



162 x 324 cm - 63 3/4” x 127 1/2” NOT RECTIFIED PORCELAIN SLABS

FIOR DI BOSCO GREY STONEBIANCO DOLOMITEp. 24 p. 32 p. 34p. 26

LOOK MARBLE

STATUARIO SUPREMO

 12 mm

Bookmatc h 
 12 mm

Polished 

Polished

 12 mm Polished 

TRAVERTINO PEARL

WHITE CLOUD

p. 28

p. 30

 12 mm Silk

 12 mm

Bookmatch  
 12 mm

Polished

 
Polished

 12 mm Silk 
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162 x 324 cm - 63 3/4” x 127 1/2”

FIOR DI BOSCO GREY STONEBLACK LAVAp. 36 p. 32 p. 22p. 38BOOST MINERAL GREY

 12 mm

Bookmatch  
 12 mm

Polished

 
Polished

 12 mm Silk 

LOOK STONE

 12 mm L eathered

LOOK SOLID
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